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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Instituto do Desporto (ID) e da Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ), apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Lam Lon Wai, de 21 de Julho de 2023, enviada a coberto do ofício 

da Assembleia Legislativa n.º 772/E592/VII/GPAL/2023, de 27 de Julho de 2023, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 28 de Julho de 2023: 

1. O Parque Desportivo para os Cidadãos será construído por fases, de acordo com 

as exigências dos serviços utentes.  

 A DSEDJ salientou que, tendo em conta que o Governo da RAEM planeia 

transformar o Canídromo Yat Yuen e o Centro Desportivo Lin Fong num parque 

desportivo diversificado para os residentes, a respectiva Direcção dos Serviços 

irá colaborar, activamente, nos respectivos trabalhos, tendo o ID emitido um 

parecer sobre o respectivo planeamento, no sentido de disponibilizar um número 

adequado de instalações desportivas para satisfazer as necessidades de prática 

desportiva dos residentes, bem como coordenar, na medida possível, a utilização 

de outras instalações desportivas do ID por parte das entidades utentes, de modo 

a minimizar o impacto causado na realização das actividades desportivas durante 

a execução das obras. 

2. e 3. O Parque Desportivo para os Cidadãos é uma instalação complexa destinada à 

prática desportiva, actividades para pais e filhos e lazer. No projecto conceptual 

preliminar, já se previa a construção de uma pista de atletismo ao ar livre, entre 

outras instalações recreativas e desportivas.   
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 A DSEDJ salientou que, actualmente, as escolas de Macau, de acordo com as 

suas próprias condições ambientais, dispõem de diversos espaços para 

actividades ao ar livre e no interior, como por exemplo, campos de basquetebol, 

salas de ténis de mesa, instalações de diversão para crianças, etc. e algumas delas 

aproveitam ainda as instalações recreativas e desportivas, como o antigo 

Canídromo Yat Yuen e o Centro Desportivo Lin Fong, proporcionando aos 

alunos dos diferentes níveis de ensino um ambiente adequado à prática do 

desporto, desenvolvendo desta forma a educação física e organizando 

modalidades desportivas adequadas. Actualmente, o Instituto do Desporto (ID) 

está a realizar trabalhos contínuos de reparação e manutenção das várias 

instalações e equipamentos do Centro Desportivo Lin Fong, de modo a manter 

as suas condições básicas de utilização e garantir que os residentes e diferentes 

grupos da sociedade possam realizar actividades desportivas num ambiente bom 

e seguro. 

  O Director da DSOP, 

Lam Wai Hou 

  16 de Agosto de 2023 

  

 

 


